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1֮ הִרְאַנִי
показав–мені
H7200

יְהוָה֒
ГОСПОДЬ
H3068

וְהִנֵּ֗ה
і–ось
H2009

֙ שְׁנֵי
два
H8147

דּוּדָאֵי֣
кошики
H1736

ים תְאֵנִ֔
фіг
H8384

ים מוּעָדִ֕
поставлені
H3259

לִפְנֵי֖
перед
H6440

הֵיכַל֣
храмом
H1964

יְהוָה֑
ГОСПОДНІМ
H3068

אַחֲרֵ֣י
після–того–як

הַגְל֣וֹת
вигнав
H1540

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ל בָּבֶ֡
Вавилону
H0894

אֶת־
—
H0853

יְכָנְיָה֣וּ
Єхонію
H3204

בֶן־
сина

ים יְהוֹיָקִ֣
Йоакима
H3079

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָה֩
Юдеї
H3063

וְאֶת־
і
H0853

י שָׂרֵ֨
вельмож
H8269

ה יְהוּדָ֜
Юдеї
H3063

וְאֶת־
і
H0853

הֶחָרָ֤שׁ
ремісників
H2796

וְאֶת־
і
H0853

הַמַּסְגֵּר֙
ковалів
H4525

ם מִיר֣וּשָׁלִַ֔
з–Єрусалима
H3389

וַיְבִאֵ֖ם
і–відвів–їх
H0935

ל׃ בָּבֶֽ
до–Вавилону
H0894

Господь показав мені, і ось два коші ́фіґ стояли перед храмом Господнім, пото́му, як Навуходоно́сор, цар 
вавилонський, вигнав Єхонію, Єгоякимового сина, царя Юдиного, та правителів Юдських, і ма́йстра, і 
слю́саря з Єрусалиму, та й привів їх до Вавилону.

הַדּ֣וּד2
кошик
H1731

ד אֶחָ֗
один
H0259

תְּאֵנִים֙
фіги
H8384

טֹב֣וֹת
добрі

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

כִּתְאֵנֵי֖
як–фіги
H8384

הַבַּכֻּר֑וֹת
ранні
H1073

וְהַדּ֣וּד
а–кошик
H1731

ד אֶחָ֗
другий
H0259

תְּאֵנִים֙
фіги
H8384

רָע֣וֹת
погані

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

ר אֲשֶׁ֥
які

לאֹ־
не
H3808

אָכַ֖לְנָה תֵֽ
можна–їсти
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
від–поганості
H7455

ס
—

Один кіш — фіґи дуже добрі, як фіґи першого врожа́ю, а один кіш — фіґи дуже злі, яких не їдять через їхню 
неприда́тність.

אמֶר3 וַיֹּ֨
і–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
ГОСПОДЬ
H3068

י אֵלַ֗
до–мене
H0413

ה־ מָֽ
що
H4100

ה אַתָּ֤
ти

רֹאֶה֙
бачиш
H7200

הוּ יִרְמְיָ֔
Єремія
H3414

וָאֹמַ֖ר
і–я–сказав
H0559

תְּאֵנִי֑ם
фіги
H8384

הַתְּאֵנִי֤ם
фіги
H8384

הַטֹּבוֹת֙
добрі

טֹב֣וֹת
добрі

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

רָעוֹת֙ וְהָֽ
а–погані

רָע֣וֹת
погані

ד מְאֹ֔
дуже
H3966

ר אֲשֶׁ֥
які

לאֹ־
не
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
можна–їсти
H0398

עַ׃ מֵרֹֽ
від–поганості
H7455

פ
—

І промовив до мене Господь: Що́ ти бачиш, Єреміє? А я відказав: Фіґи. Фіґи добрі — дуже добрі, а злі — дуже 
злі, яких не їдять через їхню неприда́тність.

י4 וַיְהִ֥
і–було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָה֖
ГОСПОДНЄ
H3068

אֵלַ֥י
до–мене
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

І було́ мені слово Господнє, гово́рячи:
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ה־5 כֹּֽ
так
H3541

אָמַ֤ר
сказав
H0559

יְהוָה֙
ГОСПОДЬ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

כַּתְּאֵנִ֥ים
як–фіги
H8384

הַטֹּב֖וֹת
добрі

הָאֵלֶּ֑ה
ці
H0428

ן־ כֵּֽ
так

יר אַכִּ֞
визнаю

אֶת־
—
H0853

גָּל֣וּת
вигнанців
H1546

ה יְהוּדָ֗
Юдеї
H3063

ר אֲשֶׁ֨
яких

חְתִּי שִׁלַּ֜
Я–послав
H7971

מִן־
з

הַמָּק֥וֹם
місця
H4725

הַזֶּ֛ה
цього
H2088

רֶץ אֶ֥
до–землі
H0776

ים כַּשְׂדִּ֖
халдеїв
H3778

ה׃ לְטוֹבָֽ
на–добро

Так говорить Господь, Бог Ізраїлів: Як фіґи ці добрі, так оберну ́Я на добре вигна́нців Юдиних, яких Я послав 
із цього місця до кра́ю халдейського.

י6 וְשַׂמְתִּ֨
і–покладу

עֵינִי֤
очі–Мої

עֲלֵיהֶם֙
на–них

ה לְטוֹבָ֔
на–добро

ים וַהֲשִׁבֹתִ֖
і–поверну–їх
H7725

עַל־
на

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

הַזֹּ֑את
цю
H2063

וּבְנִיתִים֙
і–відбудую–їх
H1129

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
зруйную
H2040

ים וּנְטַעְתִּ֖
і–насаджу–їх
H5193

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אֶתּֽוֹשׁ׃
вирву
H5428

І зверну ́Я Своє око на них на добро, і поверну ́їх до цього кра́ю, і збудую їх, а не розіб'ю́, і засаджу ́їх, а не 
ви́рву.

7֩ וְנָתַתִּי
і–дам
H5414

ם לָהֶ֨
їм

ב לֵ֜
серце

לָדַ֣עַת
щоб–знати
H3045

י אֹתִ֗
Мене
H0853

כִּ֚י
що

אֲנִי֣
Я
H0589

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

וְהָיוּ־
і–будуть
H1961

לִ֣י
Мені

ם לְעָ֔
за–народ

י וְאָנֹ֣כִ֔
і–Я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָהֶ֖ם
їм

ים לֵאלֹהִ֑
за–Бога
H0430

י־ כִּֽ
бо

בוּ יָשֻׁ֥
повернуться
H7725

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

בְּכָל־
усім
H3605

ם׃ לִבָּֽ
серцем–своїм

ס
—

І дам Я їм серце пізнати Мене, що Я — Господь. І вони Мені будуть наро́дом, а Я буду їм Богом, бо вони 
навер́нуться до Мене всім серцем своїм!

וְכַתְּאֵנִים8֙
а–як–фіги
H8384

רָע֔וֹת הָֽ
погані

ר אֲשֶׁ֥
які

לאֹ־
не
H3808

תֵאָכַ֖לְנָה
можна–їсти
H0398

עַ מֵרֹ֑
від–поганості
H7455

כִּי־
бо

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказав
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

ן כֵּ֣
так

תֵּן אֶ֠
віддам
H5414

אֶת־
—
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Седекію
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

יְהוּדָ֤ה
Юдеї
H3063

וְאֶת־
і
H0853

֙ שָׂרָיו
вельмож–його
H8269

׀וְאֵת֣ 
і
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
залишок
H7611

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Єрусалима
H3389

הַנִּשְׁאָרִים֙
тих–що–залишилися
H7604

בָּאָרֶ֣ץ
в–землі
H0776

את הַזֹּ֔
цій
H2063

ים וְהַיֹּשְׁבִ֖
і–тих–що–живуть
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
в–землі
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Єгипту
H4714

А як фіґи ті злі, яких не їдять через їхню непридатність, то так говорить Господь: За такого Я дам Седекію́, 
царя Юдиного, і його правителів та решту Єрусалиму, що залиши́лися в цьому кра́ї та що сидять у кра́ї 
єгипетському.

וּנְתַתִּים9֙
і–віддам–їх
H5414

]לזועה[
—
H2113

)לְזַעֲוָה֣(
на–жах
H2189

ה לְרָעָ֔
на–лихо

ל לְכֹ֖
для–всіх
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царств
H4467

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ה לְחֶרְפָּ֤
на–ганьбу
H2781

֙ וּלְמָשָׁל
і–на–приповідку
H4912

לִשְׁנִינָה֣
на–посміховисько
H8148

ה וְלִקְלָלָ֔
і–на–прокляття
H7045

בְּכָל־
по–всіх
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
місцях
H4725

ׁר־ אֲשֶֽ
куди

אַדִּיחֵ֥ם
Я–вижену–їх
H5080

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І дам їх за о́страх, на зло для всіх царств землі, на га́ньбу та за при́тчу, на глум та на прокля́ття в усіх тих 
місцях, куди ви́жену їх.

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1546.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2040.htm
https://biblehub.com/hebrew/5193.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2189.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/4912.htm
https://biblehub.com/hebrew/8148.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm


חְתִּי10 וְשִׁלַּ֣
і–пошлю
H7971

ם בָ֔
на–них

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֖
меч
H2719

אֶת־
—
H0853

הָרָעָב֣
голод
H7458

וְאֶת־
і
H0853

בֶר הַדָּ֑
моровицю
H1698

עַד־
доки
H5704

תֻּמָּם֙
не–згинуть–вони
H8552

מֵעַל֣
з

ה הָאֲדָמָ֔
землі
H0127

אֲשֶׁר־
яку

תִּי נָתַ֥
Я–дав
H5414

לָהֶ֖ם
їм
H1992

ם׃ וְלַאֲבוֹתֵיהֶֽ
і–батькам–їхнім
H0001

פ
—

І пошлю́ на них меча, і голод та морови́цю, аж поки не вигублені будуть на землі, яку Я був дав їм та їхнім 
батька́м!“
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